
EHHA
426

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śapá ta
Arrieta: śapá ta
Bakio: śapá ta
Bermeo: śapá ta
Berriz: śapá ta
Bolibar: śapá ta
Busturia: śapá ta
Dima: śapá ta
Elantxobe: śapá ta
Elorrio: śá pata
Errigoiti: śapata
Etxebarri: śapá ta
Etxebarria: sa̟pá ta
Gamiz-Fika: śapatá 
Getxo: śapá ta
Gizaburuaga: śapá ta
Ibarruri (Muxika): śapá ta
Kortezubi: śapá ta
Larrabetzu: śapá ta (mark.)
Laukiz: śapá ta
Leioa: śapata
Lekeitio: śapá ta, *ó śki
Lemoa: śapá ta
Lemoiz: śapá ta
Mañaria: śapá ta
Mendata: śapá ta
Mungia: śapá ta

Ondarroa: śapá ta
Orozko: śá pata
Otxandio: śapá ta
Sondika: śapá ta
Zaratamo: śapá ta
Zeanuri: śá pata
Zeberio: śapá ta
Zollo (Arrankudiaga): śá pata
Zornotza: śapá ta

Araba

Aramaio: śá pata

Gipuzkoa

Aia: sapá ta
Amezketa: sapatá 
Andoain: sapá t, sapá ta (mark.)
Araotz (Oñati): śapá ta
Arrasate: śapá ta

Arroa (Zestoa): sapá ta
Asteasu: sapá ta
Ataun: sapatá 
Azkoitia: sapá ta
Azpeitia: sapá ta
Beasain: sapá ta
Beizama: sapá ta
Bergara: sapá ta, oɲé tako (?)
Deba: śapá ta
Donostia: sapá ta
Eibar: śapá ta

Elduain: sapatá 
Elgoibar: sa̟pá ta
Errezil: sapatá 
Ezkio-Itsaso: sapá ta
Getaria: śapá tá , sa̟pá ta (mark.)
Hernani: sapá tá 
Hondarribia: śapata
Ikaztegieta: sapá ta
Lasarte-Oria: sá patá 
Legazpi: sapata
Leintz Gatzaga: śapá ta
Mendaro: śapá ta
Oiartzun: sapá tá 
Oñati: śapá ta
Orexa: sapá ta
Orio: sapá tá 
Pasaia: sapá tá 
Tolosa: sapá tá 
Urretxu: sapá ta
Zegama: sapatá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sapé ta
Alkotz: sapé ta (mark.)
Aniz: sá pata
Arbizu: sapé ta
Beruete: sapetá 
Donamaria: sapá ta

Dorrao / Torrano: sapá ta
Erratzu: sá pata, sapá ta
Etxalar: sapá ta
Etxaleku: sá petá 
Etxarri (Larraun): sá petá 
Eugi: bort̄sé ɣiek (mark.), sapé ta mé ak 

(mark.), sapé ta (mark.)
Ezkurra: sapatá 
Gaintza: sapatá 

Goizueta: sapá ta
Igoa: sá petá 
Jaurrieta: sapé ta
Leitza: sá patá 
Lekaroz: sá pata
Luzaide / Valcarlos: sapetá 
Mezkiritz: sapé ta
Oderitz: sá patá 
Suarbe: sapé ta
Sunbilla: sapá ta
Urdiain: sapá ta
Zilbeti: sapé t
Zugarramurdi: sá patá k (mark.)

Lapurdi

Ahetze: sapá ta
Arrangoitze: eśpalakó in̯ moðá koak 

(mark.), *sapá ta
Azkaine: sá pata, ó in̯etako
Bardoze: sá pata, ká u̯śura (mark.)
Beskoitze: sapé ta
Donibane Lohizune: sá pata
Hazparne: sá pet
Hendaia: sapata, ó ɲetakuá  (mark.), 

saŋgó takuá  (mark.)
Itsasu: sapé ta
Makea: sá peta
Mugerre: sapeta (mark.)
Sara: sapatá 
Senpere: sapé ta
Urketa: sá peta
Uztaritze: sapé ta

Nafarroa Beherea

Aldude: sapetá , *broðeké :
Arboti: hoɲé tá kwak (mark.), ó śki
Armendaritze: sapetá 
Arnegi: sá peta
Arrueta: ośkí 
Baigorri: sapeta
Bastida: śoin̯etakó , sapetá  (mark.)
Behorlegi: sá pata
Bidarrai: sá pet
Ezterenzubi: sapetá , *ośki
Gamarte: sapé ta (mark.)
Garrüze: sapetá :
Irisarri: sá peta
Izturitze: sá peta, ó in̯etako

Jutsi: sapeta (mark.)
Landibarre: sapé ta
Larzabale: sá pata
Uharte Garazi: sapá ta

Zuberoa

Altzai: ó śki
Altzürükü: ó śki
Barkoxe: ośki
Domintxaine: ó śki
Eskiula: ośki
Larraine: ośki
Montori: ó śki
Pagola: ośki, huɲetako
Santa Grazi: ośki, huɲetako, 

*tʃapá ta (mark.)
Sohüta: ó śki
Urdiñarbe: ó śki
Ürrüstoi: ó śki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hendaia (L): saŋgó takuá  (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2272. Mapa: zapato / soulier / shoe 

GALDERA: 64020 ALG: 1465-1466; ALEA: V, 1404

sapata  
zapata  
zapat  
zapeta  
zapet  
txapata  
oski  
oinetako  
huñetako  
bortzegi  
bestelakoak  

Elgoibar: Entierro bateako eo [“zapáta”].
Amezketa: Jaitakok, zapatak. 
Dorrao: Zápata jéitakuék eta zápata astréunetakuék. Len izaten zián zapáta “bortzégiyek” 

eta azpíti, zorúben, éoten zittuén iltziék sártutá. Déna lárrubá... lanéakó... jéitakue diá 
zápaták.

Erratzu: Astelunten ez gintuen probatzen, ez. “Zápata” erantzunari egindako oharra.
Garrüze: Erten tzie anitzek [“óskia”].
Altzai: Ziek “zapéta” [herriz kanpokotzat du]. 

- Jaiegunetan herrira joateko erabiltzen ziren oinetakoen izena gal-
detu da.
- Zenbait herritan “oinetako” jaso da, oinetan ipintzen diren guztiak 
izendatzeko. Kasu horietan ez da erantzuntzat hartu. Lemoan, 
adibidez: “Óñetakoak” díres dának... Sápatak, ábarkak eta dának 
díres “óñetakoak”. Ezkurran: Pa cualquier calzau, bai, nola zapata 
ala zapatille ala... Ahetzen: Zernai, zapata edo espartiná edo...
- Bestelakoak: brodeke (Aldude), espalakoin modako (Arrangoitze), 
kausura (Bardoze), soinetako (Bastida), zangotako (Hendaia). 


